COMPTINES DE PÂQUES
Je vois un œuf



I can see an egg
Cric crac croc


Je vois un bec petit


I can see a small beak
Cric crac croc

Je vois des ailes aussi 


I can see wings too
Cric crac croc

Un poussin est sorti


A chick has come out
Cui cui cui

Introduce the relevant vocabulary:

Je vois (hands over eyes, as if checking on the horizon)

Oeuf, poussin, bec by flashcards

Des ailes (flashcards and action)

You can add actions all through the rhymes to help understanding and memorising.

Very good for practising pure French vowels (cric crac croc). This repetitive part of the rhyme will give all children a chance to shine.





---------------------------
Une poule sur un mur


A hen on a wall
Qui picore du pain dur

Pecking at hard bread
Picoti picota

Lève la queue et puis s’en va

Lifts its tail and walks away.
This can be used as a counting out rhyme game as it mentions the hen going away. Very rhythmical. You point to a child on each syllable.





----------------------------
Mon petit lapin a bien du chagrin


My little rabbit is very sad
Il ne saute plus, ne danse plus, dans mon jardin.
He has stopped jumping and dancing in my garden
Saute, saute, saute, mon petit lapin,


Jump, my little rabbit
Et va vite choisir un copain.



And quickly go choose a friend.
This is a round. One child stands in the middle, being a rabbit, looking sad and still. You can make some rabbit ears for the child in the middle to wear. The others turn round him singing the first two lines. Then the round stops, children face the middle and clap on ‘saute, saute, saute, mon petit lapin’ while the child in the middle jumps up and down like a rabbit. When the rhyme is finished, the child in the middle chooses someone else to become the rabbit
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Mon petit lapin a bien du chagrin,

Il ne saute plus, ne danse plus dans mon jardin.

Saute, saute, saute mon petit lapin,

Et va vite choisir un copain!

